
اشاره:
كتاب كاركرد تصوير هنرى در قرآن كريم، تأليف دكتر عبداسلام احمد الراغب، كتابى است كه در نظر داشته بحث هاى 
به  پديدارشناسى  بحث هاى  و  قرآن پژوهى  ميان  تلفيقى  رويكرد  با  مى شود،  مطرح  قرآن پژوهى  با  رابطه  در  كه  جديدى 
پژوهش بنشيند. اين كتاب توسط دكتر سيد حسين سيدى ترجمه شده است. از وى كتاب هاى بسيارى به صورت تأليف و 
ترجمه در حوزه قرآن پژوهى جديد مشاهده مى شود. نشر سخن چندين عنوان از اين كتاب ها را به چاپ رسانده است. از 
جمله زيباشناسى واژگان قرآن و سبك شناسى اعجاز بلاغى قرآن است. ميهمان جلسه نقد، دكتر سيد باقر مير عبداللهى؛ 

عضو هيأت علمى دانشكده الهيات و فلسفه دانشگاه آزاد اسلامى است.

گزارش نشستِ نقد كتابِ

كاركرد تصوير هنرى 
در قرآن كريم

دكتر ميرعبداللهى
نام  بتوان گفت  است. شايد  معرف محتواى كتاب  نام كتاب 
كتاب قدرى جانب دارانه است. به اين معنا كه كتاب هايى كه در اين 
حوزه قبل از اين، مثلاً توسط سيد قطب با عنوان تصوير الفنى فى 
القرآن الكريم يا ديگران كه اين ديگران فهرست آثارشان به طور 
مستوفا در پايان اين كتاب آمده، معمولاً رويكرد آن ها، رويكرد هنرى 
محض بوده است. درواقع اگر هم تصويرهايى كه در قرآن وجود دارد 
را احصا مى كردند، از اين باب بوده كه به قرآن به مثابه متن نگاه 
مى كردند. در پى كاركردهاى آن نبودند. به قول دكتر عبدالسلام 
احمد الراغب، در پىِ كاركردهاى هدايتى قرآن نبودند؛ يعنى به اين 
نمى انديشيدند كه اين تصوير در گستره انديشه دينى چه كاركردى 
دارد، از جهت اين كه مخاطب پيام الهى را با حوزه اى از جهان غيب 
آشنا كند. فقط به خودِ تصوير به مثابه تصوير نگاه مى كردند، به خاطر 

اين كه قرآن را تنها يك متن مى ديدند. شما وقتى شاهنامه يا اشعار 
حافظ را مى خوانيد، فقط مثنوى يا غزل مى خوانيد، يعنى با اين متن 
در مرحله اول، تنها به عنوان يك متن مواجه هستيد، آن چه كه به 
عنوان معنا و كشف و ... مطرح مى شود، درواقع بعد از اين اتفاق 
مى افتد. اين را گفتم تا بگويم رويكردى كه مؤلف اين كتاب داشته 
درواقع كاملاً مغاير با اين توصيفى است كه بنده كردم. به اين جهت 
كه ايشان در پىِ آن كاركردهاى محصلى است كه براى كسى كه 
قرآن را به اين فرض گرفته كه آن پيام الهى است، اتفاق مى افتد. كه 

اين بحث مشخصاً در فصل سوم كتاب ديده مى شود.
بنده صحبت هاى خود را درباره اين كتاب در چهار تيتر مرتب 
نمودم. كه اين ها عبارتند از: 1. سابقه پژوهش هاى اين چنينى؛ 2. 
پيش فرض ها و سؤالات؛ منظور از پيش فرض ها و سؤالات، مبادى 
تصورى و تصديقى است كه ما گمان مى كنيم كه مؤلف بايد قبلاً 
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به اين مبادى پاسخ داده باشد و بنا بر آن مبادى نظرات خود را گفته 
باشد (در بخش چهارم كه نقد كتاب است خواهم گفت كه برخى از 
اين مبادى منقح نشده و اين كتاب طبقه بندىِ موضوعات تصويرى 
در قرآن است؛ 3. اشاره اى به موضوعات كتاب؛ 4. نقد شكلى و 

محتوايى كتاب. 

پيشينه پژوهش
نگارش چنين  به  آغاز گرايش هايى كه منجر  گمان مى كنم 
تأليفاتى شد و قرآن ژوهان در چنين گرايش هايى از نوشتن تفاسير 
مرسوم فاصله گرفتند، از قرن چهاردهم است. و مشخصاً نامى از 
شيخ محمد عبده ببريم و سپس از رشيد رضا ياد كنيم. رشيد رضا 
در واقع پيش رو مواجهه نوعى تفسير متفاوت با قرآن است. گفتنى 
و  زمان  در همان  متفاوت  منظور  متفاوت،  وقتى مى گوييم  است، 

زمينه است.
نكته جالبى كه وجود دارد اين است كه عبده در مقدمه تفسير 
ده جلدى خود اشاره جالبى به بحث روش دارد و اين اشارات آن قدر 
غير منتظره و غير معمول است كه آدم را به ياد دكارت و گفتار در 
روش او مى اندازد. معمول بوده كه مفسرين ما (پيش از عبده) در 
تفاسير خود مطالبى درباره  تفاسير شيعه و اهل سنت، در مقدمه 
واقع  در  كه  روش  بحث  به  هيچ كدام  ولى  مى گفتند،  قرآن  علوم 
حلقه مفقوده اى بين تفسير و علوم قرآنى است، اشاره اى نمى كردند. 
اين روش همان چيزى است كه ما امروزه در تئورى فهم آن را 
هرمنوتيك نام مى نهيم. عبده در مقدمه كتابِ خود درباره روش و 
اين كه قرآن را چگونه بفهميم، سخن گفته است كه اين چيزى غير 
از تفسير و مباحث مربوط به علوم قرآنى است. بنابراين سزاوار است 

كه نام عبده جزو كسانى كه پيشرو اين جريان اند، مطرح شود.
است  اين  چهاردهم  قرن  ويژگى هاى  از  يكى  است  گفتنى 
كه ما با گرايش هاى مختلف تفسيرى مواجهيم. ما در اين قرن با 
شخصى به نام سيد احمدخان هندى مواجه مى شويم كه تفسيرى 
دارد با عنوان كشف الاسرار النورانيه القرآنيه فى ما يتعلم بالاجرام 
السماويه و الارضيه و الحيوانات و النباتات و الجواهر المعدنيه كه اين 
تفسير در دمشق به چاپ رسيده است. در ايران هم توسط انتشارات 
كوشان در سال 1362 به طبع رسيده است. از سيد احمدخان هندى 
گفتم تا بگويم آن جريانى كه با عبده آغاز شد و در پايان به نصر 
حامد ابوزيد رسيد، در وسط آن، نام چه كسانى مطرح بوده و چه 

وضعيتى  به  مى رسيم  آن  مجموع  از  است. سپس  افتاده  اتفاقاتى 
كه در آن وضعيت كسانى چون دكتر عبد السلام را در دامن خود 
پروريده است. در اين جا به دو نمونه اشاره مى كنم كه از غرائب و 
عجايب آراى تفسيرى سيد احمد خان است. يك مورد درباره سوره 
فيل است كه سيد احمد خان درباره ابابيل مى گويد كه آن همان است 
كه فارسى زبان ها آن را آبله مى نامند. وى ابابيل را جمع آبله دانسته 
است. نمونه ديگر، آيه (انا خلقنا السموات و الارض بغير عمد ترونها؛ 
ما زمين و آسمان را با ستون هاى نامرئى خلق كرديم). سيد احمد 
خان با اطمينان مى گويد كه اين ستون هاى نامرئى همان جاذبه 
است كه آيت االله معرفت در كتاب التفسير و المفسرون به وى طعن 

مى زند و بر وى خرده مى گيرد.
اين نمونه ها را گفتم تا بگويم كه در 
اين ميراثى كه از عبده آغاز مى شود، فراز 
و نشيب داشته و خوب و بد با هم وجود 

داشته است. 
و  مى شويم  جدا  خان  سيد احمد  از 
قدرى جلوتر مى آييم. شخص ديگرى كه 
مى خواهم از او نام ببرم، سيد قطب است 
با كتاب التفسير الفنى فى القرآن كه توسط 
آفرينش  با عنوان  مرحوم دكتر فولادوند 
هنرى در قرآن ترجمه شده است. گرايشى 
كه سيد قطب به قرآن دارد و مخصوصاً در 
تفسير شش جلدى وى با نام فى ظلال 

القرآن نمايان است مى توانيم نام آن را فرم در قرآن به مثابه فرم 
بنهيم. گفتنى است گرايشى كه مؤلف كتاب در پىِ آن است در كار 
سيد قطب خبرى از آن نيست. سيد قطب معتقد است كه آن چه كه 
فرم ادبى و هنرى مى ناميم كه به آفرينش شعر يا تصوير هنرى 
منجر مى شود، قبل از هر چيز فرم است، هر كس به اين فرم دست 
پيدا كرد، شاعر مى شود. وى مى گويد كه شما وقتى از تخييل، چه 
در قالب استعاره يا تشبيه و آرايه هاى ديگر كه در قرآن وجود دارد، 
نبايد كارى  بحث مى كنيد، ديگر به كاركرد الاهى و هدايتى آن 
داشته باشيد، زيرا فرم براى خود در ادبيات، فى نفسه داراى شأنيت، 
ضرورت و مدخليتى است. فارغ از اين كه به ابلاغ پيامى منجر شود 

يا نشود.
اين ايده در زمان خود ايده اى مترقى بود. در واقع چند قدم از 
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ايده متن به مثابه متن جلوتر بود. اما اين خط و روش هرگز تعقيب 
نشد.

بعد از سيد قطب، به امين الخولى مى رسيم. امين الخولى تنها 
يك مقاله در زمينه علوم قرآنى دارد كه اين مقاله ابتدا به زبان عربى 
انگليسى نگاشته  نگاشته شد و سپس توسط شاگردانش به زبان 
شده است و در دايرة المعارف اسلام به انگليسى به چاپ رسيد. لبُّ 
حرف امين الخولى نقد گرايش هاى حديثى در تفسير است. جلوتر 
كه مى آييم به احمد محمد خلف االله مى رسيم كه كتاب دوران ساز 
الفن القصصى فى القرآن الكريم را نگاشت. اين كتاب به فارسى 
ترجمه نشده است. تنها ابوالقاسم حسينى گزارشى از اين كتاب را 
در كتابى به نام آفرينش در قصه هاى قرآن كه نهُ سال قبل توسط 
مركز پژوهش هاى اسلامى صدا و سيما در قم به چاپ رسيده است، 

آورده است.
در ادامه از كسى نام مى برم كه جزو معاصرين اين جريان است. 
مفهوم  معروفش،  كتاب  با  ابوزيد  حامد  نصر  دكتر 
النص كه توسط آقاى مرتضى كريمى نيا تحت عنوان 
معناى متن ترجمه شده است. بعد از ابوزيد مناسب 
مى بينم از دو نفر نام ببرم كه همه پژوهش هايى كه 
در حول و حوش چنين موضوعى صورت پذيرفته، وامدار كسانى كه 
اشاره كردم و اين دو شخص است. يكى دكتر فايز دايه با كتاب 
جماليات الاسلوب؛ زيبايى هاى روش و جابر عصفور با كتاب الصورة 
الفنيه فى تراث النقدى و البلاغى؛ آفرينش هنرى در ميراث انتقادى 

و بلاغى است.
اين فهرستى كه عرض كردم، مجموعه تشكيل دهنده تيتر اول 

را تشكيل مى داد كه نام آن را سابقه پژوهش نهادم. 

پيش فرض ها و سؤالات
منظورم از پيش فرض ها و سؤالات اين است كه چه مبادى 
تصورى و تصديقى لازم است كه ما قبلاً تكليف آن ها را مشخص 
آن  اساس  بر  سپس  باشيم،  كرده  منقح  را  آن ها  و  باشيم  كرده 
مبنا بگوييم كه تصوير هنرى در قرآن وجود دارد و داراى چنين 
عنوان  با  ما  كه  است  اين  بر  ما  فرض  چون  است.  كاركردهايى 
تصوير هنرى در قرآن كريم، مى خواهيم نسبت ميان اين تصاوير 
هنرى را با آن چه كه قرآن در صدد تبليغ آن بوده را معلوم كنيم. 
مى خواهيم بگوييم كه قرآن در صدد پيام هايى بوده كه پيامبر(ص) 

تشخيص داده كه اين پيام ها با اين نوع شيوه هاى زبانى بهتر خود 
را معرفى مى كرده است. اين مستلزم اين است كه قبلاً يك سرى 
پيش فرض ها را منقح كرده باشيم، كه بنده اين پيش فرض ها را به 
زعم خودم در چهار عنوان بيان مى دارم (با اين توضيح كه پيش فرض 
چهارم، در قالب يك سؤال مطرح مى شود و مربوط به حوزه ايرانى 

است تا عربى):
پيش فرض اول، اشاره به بحث روش است، و اين كه آيا همه 
قادر به فهم قرآن كريم هستند؟ قائدتاً پاسخ نه است. يعنى فهم 
قرآن مستلزم مقدمات و مبادى است. از جمله آشنايى با زبان عربى 

و مباحث علوم قرآنى است.
منظور بنده از روش، محتواى تفاسير نيست. مثلاً اگر تفسيرى 
عرفانى بود، بگوييم اين تفسير عرفانى است. منظور از روش، آن 
چيزى كه در درون تفاسير اتفاق افتاده نيست، منظورمان از روش، 
دقيقاً استراتژى و راهبرد استخراج معانى از الفاظ است. اين راهبرد 
استخراج معانى از الفاظ براى كسى كه عارفانه به قرآن مى نگرد، 
مقتضىِ يك روش است و براى كسانى كه فيلسوفانه، متكلمانه و .... 
به قرآن مى نگرند، هركدام مقتضى روشى جداگانه است. حال سؤال 
اين است كه آيا ما روش فهم قرآن را طورى منقح كرديم  كه بعد در 
مرحله عمل از كاركردهاى تصويرى قرآن حرف بزنيم و معتقد باشيم 
كه قرآن با بيان تصويرى و با اسلوب زبانى تصويرى كه آغشته به 
تخيل و تشبيه است، مى خواسته حرفى را بزند كه آن حرف را با 
لحنى گزارشى و ساده نمى توانسته بگويد؟ در واقع تفكيكى در زبان 
قرآن قائل شويم و بگوييم فهم قرآن دو شعبه دارد؛ يكى برمى گردد 
به آن چيزى كه تحت عنوان زبان تمثيلى و رمزى اتفاق مى افتد؛ 
ديگرى آن چه كه زبان تمثيلى و رمزى نيست. اين مستلزم بحث 
تئوريك و نظريه پردازى است. عرض بنده اين است كه بايد اين 
بحث را قبلاً كرده باشيم تا بعد بياييم در اين كتاب طبقه بنديى از 
كاركردهاى هنرى تصويرى قرآن ارائه دهيم. چون اين كتاب، در 
واقع وارد حوزه مصداق ها مى شود. و حوزه مصداق ها منطقاً بعد از 

حوزه نظريه پردازى است. 
پيش فرض دوم، بحث زبان قرآن است. ما با زبان هاى مختلف 
مواجهيم. مثلاً زبان علمى كه منجر به تفسير علمى قرآن مى شود. 
برخى مثل عبده و آيت االله فرقانى در زمان معاصر معتقدند كه قرآن 
را براساس متدهاى علمى مى توان فهم كرد. يعنى برخى از آيات را 
نمى توان فهميد مگر آن كه علم مربوط به آن را بدانيد. برخى نيز 
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معتقدند فهم قرآن مبتنى بر زبان عرفى است. اين تفكيك در زبان 
را مطرح كردم، براى اين كه بگويم قبل از اين كه ما به حوزه مصداق 
برسيم، ما قبلاً هم چنان كه بايد در حوزه روش مبناى خود را منقح 
كرده باشيم، در حوزه زبان نيز مبناى خود را منقح كنيم؛ يعنى اگر 
كه باور داشته باشيم قرآن برخوردار از زبان رمزى است، معلوم كرده 

باشيم كه زبان رمزى يعنى چه؟
پيش فرض سوم اين است كه معلوم كنيم وقتى به بعُد هنرى 
قرآن توجه داريم، منظورمان از بعُد هنرى دقيقاً چيست؟ اگر كتاب 
كلمه  از  مرّات  و  كرّات  به  آن  در  كه  ديد  خواهيد  كنيد،  تورق  را 
«ساخت»، «بافت» و اصطلاحاتى كه در زبان شناسى جديد از آن 
استفاده شده، نام برده مى شود. جالب است كه مثلاً در صفحه 41 
كتاب از رنه ولگ، منتقد تاريخ نقد ادبى نام برده مى شود. اين سؤال 
براى آدم مطرح مى شود كه اصطلاحات «ساخت» و «بافت» كه 
مربوط به حوزه فرم گراهاى معاصر روس است. قائدتاً قرآن را وقتى 
طبقه بندى مى كنيم، بايد مشخص كنيم نسبت بين آيات قرآن و اين 
الفاظ جديد چيست؟ اين اصطلاحات آن قدر تازه و داغ است، كه اگر 
بخواهى متن قرآن كه متعلق به زمان دور است را با اين اصطلاحات 
توضيح دهيد، نياز به يك روش دارد. خوب بود مترجم در مقدمه 

كتاب به اين مطلب اشاره مى كرد.
به عنوان يك پرسش مطرح مى كنم. سؤال  را  نكته چهارم 
اين است كه جامعه ما؛ يعنى جامعه ايرانى در وضع فعلى از تفكر 
كه به سر مى برد، احتياج به چه پژوهش هايى در حوزه قرآن دارد؟ 
آيا كار ما درباره قرآن با چنين كتاب  هايى راه مى افتد؟ آيا مشكلات 
قرآن پژوهى را، چه در حوزه آكادميك و چه در حوزه فهم عمومى و 
روشن فكرانه حل مى كند يا نه؟ آيا مسئله ما با قرآن چنين مباحثى 
است؟ بنده به اين پرسش ها پاسخ قاطعى نمى توانم بدهم، ولى به نظر 
مى آيد كه مسائل مهم ترى وجود دارد كه خوب است پژوهش گران و 
مترجمان ما هم و غم خود را صرف آن مسائل مهم تر كنند. برخى 
از اين مسائل مباحثى بود كه بنده تحت عنوان پيش فرض ها مطرح 
نمودم. يكى از دلايلى كه اين كتاب را در درجه چندم پژوهش هاى 
مهم قرار مى دهم، اين است كه اين كتاب فاقد نظريه پردازى است 
و اصلاً بعد تئورى ندارد. ممكن است كسِ ديگرى در اين مملكت 
هم به يك طبقه بندى ديگر برسد، اما آن فقط يك طبقه بندى ديگر 
مى تواند باشد، اما چيزى به بار تئوريك قرآن پژوهى در اين حوزه 

اضافه نكرده است.

اشاره مختصرى به موضوعات كتاب
بخش اول درباره تعريف طبيعت تصوير است؛ اين بخش مبادى 
تصورى و تصديقى بحث است. نتيجه جالبى كه مؤلف در اين بخش 
گرفته و به نظر بنده فقط به همين دليل بخش اول خواندنى تر از 
بخش هاى ديگر كتاب است، اين است كه عالمان بلاغت، امثال 
جرجانى، همه شان متأثر از فيلسوفان بوده اند و داراى روشى هستند. 
چون فيلسوف هميشه صحبت از روش مى كند. رويكرد فيلسوف 
روش  يك  به  خود  كردن  چرا  و  چون  در  فيلسوف  است.  عقلى 
مى رسد؛ مثلاً بوعلى به روش مشائى مى رسد، صدرا به روش حكمت 
متعاليه مى رسد، سهروردى به روش اشراقى و ...... . اين روش كه در 
عالم فلسفه آن را روش عقلى مى ناميم، همان چيزى است كه بنده 

در مقدمه بحث گفتم لازم است كه مبانى را منقح كرده باشيم. 
نكته ديگرى كه در فصل اول به آن پرداخته 
كلاسيك  و  معاصر  منتقدان  طبقه بندى  مى شود، 

است. 
بخش دوم كاركردهاى نزديك تصوير قرآنى 
آن  درواقع  نزديك،  كاركردهاى  از  منظور  است. 

مفهوم درك شده از ظاهر تصوير قرآنى است. در اين بخش، مؤلف 
از معناى نزديك تصوير در آيه مى گويد كه با مراجعه به شأن نزول 

مشخص مى شود. 
بخش سوم، كاركرد دور تصوير قرآنى است. كه مؤلف آن  را 

معناى معنا مى نامد. چنان كه كاركردهاى نزديك را معنا مى نامد.

نقد كتاب
و  بيان كردم  درباره كتاب  را  انتقاداتى  پيشين  در سخن هاى 
خلاصه آن را در دو نمونه بيان مى دارم: يكى اين كه جامعه فكرى 
ما، عجالتاً در حوزه پژوهش هاى علوم قرآنى احتياج مبرمى به اين 
كتاب ها ندارد. دوم اين است كه مبانى معرفتىِ آن چه كه مؤلف آن را 
به عنوان تصوير هنرى نام مى برد، منقح نشده است. در صورتى كه 
مثلاً در كتاب محمد خلف االله بحث درازدامن تئوريك دارد كه در آن 

نظريه پردازى كرده است. سيد قطب هم به همين ترتيب است. 
درباره ترجمه معتقدم كه ترجمه كتاب خوب است. اما نمونه هايى 
هم وجود دارد كه سبب مى شود اين كتاب نياز به ويرايش دارد. 

منظور از ويرايش تطبيق متن عربى با فارسى آن است.

7شماره149 اسفند1388
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